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. Indradyumna
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qTU-Ue-3 8T - of Paandya land, the king

-3 Thy great devotee
TeaT-3TeT on the Malayaa mountain
FaTT once upon a time
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=T 7T T-f in Thy worship, entirely absorbed

Wﬁ?’ﬁ% T-Ug- did not even notice
T sage Agastya approaching
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aﬁw (who was) expecting hospitality

Indradyumna, Thy great devotee and the king of Paandya land was once engrossed in
worshipping Thee on the Malaya mountain. He was so absorbed that he did not even notice
sage Agastya who approached expecting his hospitality.




FEAT: FHTHTATL:

TASHITHT @ gread A |
TEATSIH YT SIS o

gE Iegcd e (e rehev e Il

EZRIECEE

Agastya
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(who was) overcome with anger (said)
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you of such haughty nature
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be born as a elephant, thus

then cursing him

TEAT-3TT-TA

T departed

q:_gﬂﬁ T he also got

—&-—%r_w the form of a lordly elephant

W_Wﬁ-_mﬁﬁ_m with the good fortune of retaining a clear memory of Thee

Agastya who was overcome with anger cursed the king that as he was of such haughty
nature he would be born as an elephant and departed. Indradyumna got the form of a
lordly elephant with the good fortune of retaining a clear memory of Thee.
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?g_mgﬁ-a-._ng-_mﬁ- of the milk ocean's middle part

ﬁ@ FreT-drer on the Trikoota mountain sporting

{W'-?:Pj' a'Qﬂ'fél" this leader of the elephants, with females (elephants)

gatT W—ﬂmﬁg all creatures excelling

9T in strength

Fd’c[—'ﬂ?ﬁl?l"r Thy devotees

F7 9- where not

FFT-ATH (do they) inherit greatness?

On the Trikoota mountain, which is in the centre of the milk ocean, this leader of the
elephants sported with female elephants excelling all other creatures in strength. Where
don’t Thy devotees attain superiority?
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any difficulties of life not knowing
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Fartaa one day
NA-IT in the slopes of the hills (roaming about)
TH-a7 overwhelmed by sun's heat

eIt '{Q’-HT%T’H’ in a lake with his herds

- - prompted by Thee
afses sported

Owing to his strength and by the power of the divine region, where he lived, the elephant
king did not face any hardships of life. One day, roaming on the mountainious region,
unable to bear the heat of the sun, he sought relief in a lake and sported therein with his
herds, indeed prompted by Thee.
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ZE-qTaq- then Huhu (the Gandarva)
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(he) caught this elephant

SUTE-UA gfeadq

qTe-29r by the leg

oTTreT-aref % for the welfare indeed

sTfeaa:-arfer sufferings giver are Thou

AT to Thy devotees
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At that time, in the waters of that lake, there lived a Gandarva named Huhu, who had
become a crocodile because of the curse of sage Devala. He caught the elephant king by
the leg. Indeed Thou do give sufferings to Thy devotees for their ultimate welfare.
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T TEAY for a thousand years

T FTer when the time had come (for his redemption)

Aq-TE-THT _fRrey to Ty feet for attaining one-pointed devotion

-3 gﬁm who was attacked by the crocodile, that elephant king




ST made it happen (thus) Thou

Supported by the power derived from the glory of Thy worship, the elephant king was
invincible and went on fighting for a thousand years. When the time for his redemption had
come, and he was fit for one-pointed devotion to Thee, Thou subjected him to this
situation.
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?ﬂﬁ-aﬁ-ﬁ- under the stress of suffering, unfolded

ITFT-3TH-9 1 the knowledge and devotion which he attained in previous life
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with white lotus flowers he worshipped Thee
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Under the stress of suffering, his inherent devotion and pure knowledge unfolded and he
began to offer Thee worship with white lotus flowers plucked with his trunk. Relating to the
attributeless Brahman, he sang continuously a great hymn which he had learnt in the past
life.
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e e hearing the hymn
ﬁqi-mgj- qaed to the attributeless Aatman relating fully
a%]'—é’-‘?T-?rﬂ@" by Brahmaa Shiva and others (deciding)

q_m_ﬁ_w (this) is not for me, and so not responding

I-3TeAT oo who are the soul of all beings, Thou

H&'W'm out of infinite compassion

mgﬁ_m- mounting Garuda

a'féﬁi-?ﬂ"ﬁ: qTET appeared in front of him

On hearing the hymn, Brahmaa, Shiva and other gods did not proceed towards the
elephant king, as they felt that the hymn was not addressed to them. The Soul of All
Beings! Thou moved by boundless flow of mercy, mounted the Garuda and appeared in
front of him.
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gﬁﬁ’-ﬁ T that elephant king

W—@? T with Thy lotus hands catching hold of

T <& TR aﬁ'lﬁ' with the discus,Thou, the great crocodile, tore asunder
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Thou with Thy lotus hands caught jold of that elephant king and cut asunder the powerful
crocodile with Thy discus. The crocodile was thus released from the curse of sage Devala
and got back his Gandharva form. The elephant was, by Thee, then endowed with a
brilliant form similar to Thy from.
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IR ] to you and to me

El'h' T Tl'l'a_cl' at dawn, he who sings

-3 W B re) T he will attain the greatest good -i.e., liberation

?{ﬁ'-w-@ saying thus to him

T 97 Tq-co oo with him Thou went away to Vaikuntha
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ﬁ-mﬁ- ‘TI'% O Vishnu! Protect me

FTATETeT O Lord of Guruvaayur!

"He who praises you and Me with the recital of these incidents will attain liberation". O
Vishnu, Thou said thus to him and then along with him departed to Thy abode Vaikuntha. O
Lord of Guruvaayur! May Thou be pleased to protect me.
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